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,,Von d
e
n
 hauptstadtischen Juristen s

t
a
m
e
n
 aus Africa: 

P
a
c
t
u
m
e
i
u
s
 C
l
e
m
e
n
s
,
 Julian, 
wahrscheinlich African, ferner Ter-

tullian, 
d
a
 er 
mit d
e
m
 Kirchenvater identisch 

sein 
wird, 
Cervidius Skavola, Papinian, M

e
s
s
i
u
s
 u
n
d
 M
a
k
r
i
n
 ;
 un
d
 v
o
n
 d
e
n
 

spateren 
e
t
w
a
 
Alpius." 

(Detlef 
Liebs, 
R
o
m
i
s
c
h
e
 
Jurisprudenz 

in 
Africa 
mit 
Studien 
z
u
 
pseudopaulinischen 

Sentenzen, 

Z
w
e
i
t
e
 Auflage, D

u
n
k
e
r
 &
 H

u
m

b
lo

t• Berlin, 2005, S. 
15£. 
}L-
葉
超
室
旦
吋
t{o)

(c:r.,) 
,,Er 
w
a
r
 
v
o
n
 
O
k
t
o
b
e
r
 
2
2
3
 
bis 
O
k
t
o
b
e
r
 
2
2
5
 
A
l
e
x
a
n
d
e
r
s
 
dritter 
Libellsekeretar. 

A
l
s
 
solcher 
verstand 

er 
es, 
die 

A
n
f
r
a
g
e
n
d
e
n
 in 
einer W
e
i
s
e
 z
u
 bescheiden, 

dass sie 
mit d
e
m
 E
i
n
d
r
u
c
k
 h
e
i
m
k
e
h
r
e
n
 konnten, 

der Kaiser n
e
h
m
e
 a
n
 ihren 

S
o
r
g
e
n
 wirklich Anteil." (Detlef Liebs, Hofjuristen der r

o
m
i
s
c
h
e
n
 Kaiser bis 

Justinian, 
V
e
r
l
a
g
 der B
a
y
e
r
i
s
c
h
e
n
 A
k
a
d
e
m
i
e
 

der Wissenschaften, Miinchen, 2010, S
.
 73.) 

"
 
... H
e
r
e
n
n
i
u
s
 Modestinus, 

the 
highly 
r
e
g
a
r
d
e
d
 l
a
w
y
e
r
 f
r
o
m
 the 
G
r
e
e
k
-
s
p
e
a
k
i
n
g
 east 
w
h
o
 h
a
d
 connection in 

n
o
r
t
h
a
n
 

T
u
r
k
y
.
"
 (Honore, E

m
p
e
r
o
r
s
 a
n
d
 L
a
w
y
e
r
s
,
 p. 
1
0
4
-
5
.
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旦
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P
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615, A
n
m
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吋
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434, A
n
m
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 19 $
窟

(LD) 
Liebs, K
l
a
g
e
n
k
o
n
k
u
r
r
e
n
z
,
 aaO., S. 

238. 

(<.0) 
"
 
...
 
H
e
r
e
n
n
i
u
s
 Modestinus, prefet des vigiles 

entre 2
2
6
 et 
244, 
q
u
'o
n
 appelle parfois le 

dernier des jurisconsultes classi-

que." (Paul Frederic Girard/Felix Senn, M
a
n
u
e
l
 Elementaire d

e
 Droit R
o
m
a
i
n
,
 Libraire A

r
t
h
u
r
 Rousseau, 1929, p. 

71.) 

(c:-) 
R
i
c
h
a
r
d
 A. B
a
u
m
a
n
,
 L
a
w
y
e
r
s
,
 op. 
cit., 
p. 
3
6
-38. 

(oo) 
"Influenced b

y
 Aristotelian natural 

l
a
w
 a
n
d
 Stoic 
philosophy, h

e
 along w
i
t
h
 U
l
p
i
a
n
 helped to 

ensure the adaptation of 

R
o
m
a
n
 l
a
w
 to 
a
 cosmopolitan society." (

O
C
D
 [T. H
o
n
.
]
)
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e
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e
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o
r
s
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n
d
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a
w
y
e
r
s
,
 p. 
20. 
ti }L-~\芦

,,Die 
e
r
w
a
h
n
t
e
 S
a
m
m
l
u
n
g
 v
o
n
 E
n
t
s
c
h
e
i
d
u
n
g
 des Kaisergerichts s

t
a
m
m
t
 v
o
n
 Julius 
Paulus, e

i
n
e
m
 Schiller v

o
n
 Cervidius 

Skavola." (Detlef Liebs, Hofjuristen, aaO., 2010, S. 
55.) 

P
a
u
l
u
s
 libro sexto a

d
 P
l
a
u
t
i
u
m
 ...... sed si 

t
a
n
t
u
m
 in 
f
u
n
d
u
m
 d
o
t
a
l
e
m
 i
m
p
e
n
s
u
m
 sit 
per partes, 

quanti f
u
n
d
u
s
 est, 
desi-

nere e
u
m
 d
o
t
a
l
e
m
 esse Scaevola noster dicebat, 

..
..
..
 
quid ergo si 

mulier i
m
p
e
n
s
a
s
 marito solverit, 

u
t
r
u
m
 crescet d

o
s
 a
n
 



exintegro data videbitur ?
 cuius rei 

manifestior iniquitas 
i
n
£
u
n
d
o
 est 
s
e
c
u
n
d
u
m
 Scaevola nostri 

sententiam :
 .
 
.
 
.
 
.
 
.
 
.
 
.
 (}L--

葉
竺
室
旦
吋
1-Q)

,, 
....
..
 
Paulus w
a
r
 ein freimlitiger Kritiker, 

der sich 
oft a
n
 Autoritaten w

i
e
 Q
u
i
n
t
u
s
 M
u
c
i
u
s
 Skavola, Labeo, aber a

u
c
h
 

kaiserlichen 
E
n
t
s
c
h
e
i
d
u
n
g
e
n
 rieb
,
 wo
b
e
i
 er 
zuweilen sehr 

scharf 
wurde.
"
 (Detlef Liebs, 

R
如
misches
Recht, 
6. 
Aufl., 
V
a
n
-

d
e
n
h
o
e
c
k
 &
 R
u
p
r
e
c
h
t,
 2004, S. 
60) 

,
 ,, 
,,,,,,,,, 
,,,,,,,, 

(o-i
)
 
,,Als 
Schuler P

a
u
l
u
s
 gelten ...

 
mit gro.Ber Sicherheit M

.
 Cn. Licinnius Rufinus, der a

u
c
h
 <lurch Inschriften aus Thyateria 

in 
L
y
d
i
e
n
 u
n
d
 Thessalonike als Rechtsgelehrter, K

o
n
s
u
l
a
r
 u
n
d
 a
m
i
c
u
s
 A
u
g
usti 
bezeugt ist." 

(
W
i
e
a
c
k
e
r
/Wolf, a
a
O
,
 S. 
146.) 

,,Marcus G
n
a
u
s
 Licinius Rufinus

,
 Schiller des Paulus u

n
d
 in Justinians Digesten mit Bruchstiicken aus seinen R

e
g
u
l
a
r
-
u
m
 

libri X
I
I
 vertreten

,
 ke
n
n
e
n
 w
i
r
 g
e
n
a
u
e
r
 <lurch 
Inschriften vor allem aus seiner Heimatstadt Thyatira i

m
 westlichen Kleina-

sien, 
insbesondere <lurch 

eine 
1997 entdeckte Statuenbasis 

mit d
e
n
 wichtigsten Stationen 

seiner Karriere. 
.
 
..
... "
 (Liebs, 

Hofjuristen, S. 
7
0
.)
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"a
 R
o
m
a
n
 l
a
w
y
e
r
 of the mid-1st cent

.
 A
D
.
 pe
r
h
a
p
s
 f
r
o
m
 S
p
a
i
n
 ... "
 (O
C
D
 [T. 
H
o
n
.]) 

"Proculus :
 Identification a

n
d
 ideology" (

B
a
u
m
a
n
,
 op. 
cit., 
p. 
119-)
如
栂
芦
"
O
u
r
m
a
i
n
 concern is 

with Proculus, the m
a
n
 

w
h
o
 w
r
ested the headship f

r
o
m
 N
e
r
v
a
 a
n
d
 L
o
n
g
i
n
u
s
 a
n
d
 g
a
v
e
 his n
a
m
e
 to the school

,
 but paid for his temerity b

y
 a
 crisis 

of identity
."
 (Ibid.) 

"O
n
 sait 
p
e
u
 d
e
 choses d

e
 cet important juriste

,
 co
n
t
e
m
p
o
r
a
i
n
 d
e
 N
e
r
v
a
.
 Pr
o
b
a
b
l
e
m
e
n
t
 d
'origine modeste, ii 

vecut pen-

dant la 
premiere moitie d

u
 rer 
siecle apres J. 

-C. et fut vraisemblablement consul. ...... "
 (B
r
u
n
o
 Schmidlin

,
 op.
 cit., 
p
.
 84.) 

（臼
）
，，A
T
I
L
I
C
I
N
U
S
konsultierte d

e
n
 Proculus (D. 23, 

4, 
17), 
w
a
r
 also ein Zeitgenosse

,
 vielleicht 

ein Schuler dieses J
 
uristen
"
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巨
坦
抵

-1(
]
~
l

l]n\t'
l
1
H
(
(
<
1
1
1
兵）

(Kunkel, a
a
O
,
 S. 
129.) 

"Atilicinus is 
a
n
 author w

h
o
s
e
 n
a
m
e
 often 
appears as 

a
 m
e
m
b
e
r
 of a
 string, 
for 
e
x
a
m
p
l
e
:
 
Proculus Atilicinus; 

N
e
r
v
a
 

Atilicinus; 
S
a
b
i
n
u
s
 Atilicinus. 

S
o
m
e
t
i
m
e
s
 the order is 

reversed, as in: 
Atilicinus S

a
b
i
n
u
s
 Cassius; 

Atiliicinus N
e
r
v
a
 Sabi-

nus. 
U
l
p
i
a
n
 s
o
m
e
t
i
m
e
s
 inserts 
et b
e
t
w
e
e
n
 the n
a
m
e
s
.
 
Julian a
n
d
 P
a
u
l
 d
o
 not. 
B
u
t
 clearly all 

three are directly or indirect-

ly 
using the s

a
m
e
 collective source, p

r
o
b
a
b
l
y
 a
 collection m

a
d
e
 b
y
 Atilicinus himself." (Honore, Ulpian, p. 

146.) 

U
l
p
i
a
n
u
s
 libro tertio d

e
c
i
m
o
 a
d
 e
d
i
c
t
u
m
 Si 
quis e
x
 litigatoribus ideo n

o
n
 adfuerit, 

q
u
o
d
 valetudine vel 

rei 
publicae causa 

absentia impeditus sit 
aut magistratu aut alia 

iusta d
e
 causa, p

o
e
n
a
m
 committi Proculus et 

Atilicinus aiunt: 
sed si 
paratus 

sit 
in 
e
u
n
d
e
m
 compromittere, a

c
t
i
o
n
e
m
 denegari aut exceptione t

u
t
u
m
 fore. 
sed h
o
c
 ita 
d
e
m
u
m
 v
e
r
u
m
 erit, 
si 
arbiter reci-

pere in 
se 
arbiterium fuerit 

paratus :
 na
m
 invitum n

o
n
 esse c
o
g
e
n
d
u
m
 Iulianus libro 

quarto d
i
g
e
s
t
o
r
u
m
 recte scribit :

 ipse 

a
u
t
e
m
 nihilo m
i
n
u
s
 p
o
e
n
a
 absolvitur. 

()L-
薬
竺
室
旦
吋
l
{
d
0
)
Lenel, Palingenesia II, 

S. 
488. 

Iulianus libro sexto d
e
c
i
m
o
 digestorum Q

u
i
 se 
d
e
b
e
r
e
 p
e
c
u
n
i
a
m
 mulieri putabit, 

iussu eius dotis 
n
o
m
i
n
e
 promisit s

p
o
n
s
o
 

et 
solvit :
 nuptiae 
deinde 
n
o
n
 intercesserunt: 

q
u
a
e
s
i
t
u
m
 
est, 
u
t
r
u
m
 ipse 
potest 
repetere 

earn 
p
e
c
u
n
i
a
m
 qui 
dedisset, 

a
n
 

mulier. 
Nerva, 
Atilicinus 

responderunt, 
q
u
o
n
i
a
m
 
putasset 

q
u
i
d
e
m
 
debere 
p
e
c
u
n
i
a
m
,
 
sed 
exceptione 

doli 
mali 
tueri 
se 

potuisset, 
i
p
s
u
m
 repetiturum. sed si, 

c
u
m
 sciret se nihil 

mulieri debere, promisisset, mulieris esse actionem, q
u
o
n
i
a
m
 pecu-

nia 
a
d
 earn pertineret. 

si 
a
u
t
e
m
 vere debitor fuisset 

et 
ante nuptias 

solvisset 
et 
nuptiae secutae n

o
n
 fuissent, 

ipse 
possit 

condicere, causa debeti integra mulieri a
d
 h
o
c
 s
o
l
u
m
 m
a
n
e
n
t
e
,
 ut a
d
 nihil 
aliud debitor compellatur, nisi 

ut cedat ei 
condic-

ticia 
actione. 

()-t-
薬
送
室
旦
弓
1-0)
Lene!, Palingenesia I, 

S
.
 36
3
.
 

,,Atiliciunus, 
Jurist unter N

e
r
o
 u
n
d
 Vespasian(?), ein Zeitgenosse u

n
d
 A
n
h
a
n
g
e
r
 des Proculus (1. 

4
3
§
5
 D
.
 3, 
3. 
1. 
17 D
.
 

23, 
4)." 
(
H
e
u
m
a
n
n
/
S
e
c
k
e
l
.
)
-
t
-
葉
紐
匿
旦
吋
1-0)

(~
) 
,,Der 
E
r
m
e
s
s
e
n
s
s
p
i
e
l
r
a
u
m
 
der 
actio 
rei 
uxoriae schlieBt 

a
u
c
h
 die 
Beri.icksichtigung 

der m
i
t
 der 
dos-Bestellung 

v
e
b
u
n
-

,,,,,,, 
d
e
n
e
n
 A
b
r
e
d
e
n
 (pacta dotalia) m

a
n
n
i
g
f
a
c
h
e
n
 Inhalts ein

." 
(Kaser, R

P
,
 1, 
S. 
341.) 

,,,,,,,,,, 
,,,,,,,, 

ほ）
，，Atilicinus a

n
 d
e
n
 Proculus." 

(
三
崇
巽
・
翠
澤
：
ギ
］
団
芦
[
M
.
R
o
b
e
r
t
 S
c
h
n
e
i
d
e
r
/
C
 E. 
Otto.]) 

ぼ）
Kaser, R

P
 I, 
S. 
341, A
n
m
.
 43
翁
淫
゜



N
・
A
b
f
u
i
t
 s
e
m
p
e
r
 a
 viris probis, quauis cequalibus, 

inuidia, 
nee erubuit alter a

b
 altero q
u
o
d
 sciret appetere. 

C
u
i
 ergo 

m
i
成
videditur,

si 
&
 consulat A

f
r
i
c
a
n
u
s
 Iulianu, 

cuius etiam auctoritate vtatur frequeter libris 
n
o
u
e
m
 q
u
ぼ
s
t
i
o
n
u
m
?

E
t
 vero 
q
巫
(
q
u
o
d
s勾
炒
facit)
ita 
simpliciter scribit, 

Ait, 
Existimauit, 

Negauit, 
Putauit, 

lnquit, 
Respondit, 

Placet, 

Notat, 
n
o
n
 d
e
 se 
(opinor) A

f
r
i
c
a
n
u
s
 intelligit, 

sed d
e
 Iuliano, 

&
 huius rei 

a
r
g
u
m
e
n
t
u
m
 prcebet, 

l. 
tutor.§. 
vlti. 
D. a
d
 

Velleia. 
l. 
&
 h
戊
c.
§. 
vlti. 
D. 
loca. 
l. 
61. 
D. d
e
 fur. 
vt p
l
a
n
e
 videatur Iulianus A

f
r
i
c
a
n
o
 esse p
r
o
 oraculo,

 vt illis 
Pytha-

goras respondentibus, Ipse dixit, 
vel(vt Accursius ait in 

l. 
16. D. d
e
 pee. 
leg.) p
r
o
 magistro.
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tutor§. vlti. 

D. a
d
 V
 elleia. 

A
f
r
i
c
a
n
u
s
 li bro quarto q

u
a
e
s
t
i
o
n
u
m
 

C
u
m
 h
a
b
e
r
e
s
 T
i
t
i
u
m
 d
e
b
i
t
o
r
e
m
 et 
p
r
o
 e
o
 mulier intercedere vellet 

n
e
e
 tu mulieris n

o
m
e
n
 propter senatus con-

s
u
l
t
u
m
 sequereris, petit a

 m
e
 mulier m
u
t
u
a
m
 p
e
c
u
n
i
a
m
 solutura tibi 

et 
stipulanti 

m
i
h
i
 promisit ignoranti, 

in 
q
u
a
m
 

r
e
m
 mutuaretur, atque ita 

n
u
m
e
r
a
r
e
 m
e
 tibi 
iussit :
 de
i
n
d
e
 ego, quia a

d
 m
a
n
u
m
 n
u
m
m
o
s
 n
o
n
 h
a
b
e
b
a
m
,
 stipulanti 

tibi 
promisi :

 qu
a
e
s
i
t
u
m
 est, 
si 
earn 
p
e
c
u
n
i
a
m
 a
 muliere p

e
t
a
m
,
 a
n
 exceptio senatus consulti 

ei 
prosit. 
r
e
s
p
o
n
d
i
t
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v
i
d
e
n
d
u
m
,
 n
e
 n
o
n
 sine ratione dicatur eius loco, 

qui pro muliere fideiusserit, 
haberi m

e
 debere, ut, 

q
u
e
m
a
d
m
o
d
u
m
 

illi, 
q
u
a
m
v
i
s
 ignoraverit m

u
l
i
e
r
e
m
 intercedere, 

exceptio adversus creditorem detur, 
n
e
 in 
m
u
l
i
e
r
e
m
 m
a
n
d
a
t
i
 actio 

competat, 
ita 
mihi 
q
u
o
q
u
e
 adversus 

te 
utilis 
exceptio 

detur 
m
i
h
i
q
u
e
 in 
m
u
l
i
e
r
e
m
 actio 
denegetur, 

q
u
a
n
d
o
 h
a
e
c
 

actio 
periculo 

mulieris 
futura 
sit. 
E
t
 h
a
e
c
 paulo 
expeditius 

dicenda, 
si 
prius, 
q
u
a
m
 e
g
o
 tibi 
p
e
c
u
n
i
a
m
 solverim, 

c
o
m
p
e
r
e
r
i
m
 
earn 
intercessisse: 

c
e
t
e
r
u
m
 
si 
ante 
solverim, 

v
i
d
e
n
d
u
m
,
 
u
t
r
u
m
n
e
 
nihilo 
m
i
n
u
s
 
mulieri 
q
u
i
d
e
m
 

exceptio adversus m
e
 dari d
e
b
e
a
t
 et 
e
g
o
 tibi 
codicere p

e
c
u
n
i
a
m
 possim, a

n
 vero perinde h

a
b
e
n
d
u
m
 sit, 
ac si 
initio 

e
g
o
 p
e
c
u
m
a
m
 mulieri credidissem ac rursus tu m

i
h
i
 in 
creditum isses. 

q
u
o
d
 q
u
i
d
e
m
 m
a
g
i
s
 d
i
c
e
n
d
u
m
 existimavit, 

ut 
sic 
senatus 
consulto 

locus 
n
o
n
 sit: 
sicuti 
et 
c
u
m
 d
e
b
i
t
o
r
e
m
 
s
u
u
m
 mulier 
deleget, 

intercessioi 
locus 
n
o
n
 sit. 

q
u
a
e
 postea 
n
o
n
 recte 
c
o
m
p
a
r
a
r
i
 
ait, 
q
u
a
n
d
o
 delegatione 

debitoris 
facta 
mulier 
n
o
n
 obligetur, 

at 
in 
proposito 

a
l
i
e
n
a
m
 obligationem in 

se transtulerit, q
u
o
d
 certe senatus fieri 

noluerit. 
(~{tr

将
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 hac. 
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.
 loca. 

A
f
.
 
rzcanus li bro octavo q

u
a
e
s
t
w
n
u
m
 

I
C
 
f
d
 

h
b
'
 

1
 
.
 

.
 
u
m
 
u
n
 u
m
 c
o
m
m
u
n
e
 
a
 m
m
u
s
 et 
m
t
e
r
 
n
o
s
 
c
o
n
v
e
m
t
,
 
ut 
a
 te
r
m
s
 
a
n
m
s
 
certo 
pret10 
e
u
m
 c
o
n
d
u
c
t
u
m
 



h
a
b
e
r
e
m
u
s
,
 tu, 
c
u
m
 tuus a
n
n
u
s
 exiturus esset, 

consulto f
r
u
c
t
u
m
 insequentis 

anni corrupisti
.
 a
g
a
m
 t
e
c
u
m
 d
u
a
b
u
s
 

actionibus, 
u
n
a
 e
x
 c
o
n
d
u
c
t
o
,
 altera 
e
x
 locato: 

locati 
e
n
i
m
 iudicio 
m
e
a
 pars 
propria, 

conducti 
a
u
t
e
m
 actione 

tua 

d
u
m
t
a
x
a
t
 propria 

in 
iudicium 

venient. 
d
e
i
n
d
e
 
ita 
n
o
t
a
t
 :
 no
n
n
e
 q
u
o
d
 a
d
 
m
e
a
m
 p
a
r
t
e
m
 
attinebit, 

c
o
m
m
u
n
i
 di
-

v
i
d
u
n
d
o
 praestabitur a

 te 
m
i
h
i
 d
a
m
n
u
m
?
 
recte q
u
i
d
e
m
 notat, sed t

a
m
e
n
 etiam Servi sententiam v

e
r
a
m
 esse puto, 

c
u
m
 e
o
 scilicet, 

ut, 
c
u
m
 alterutra actione r

e
m
 servaverim, altera perematur. 

q
u
o
d
 i
p
s
u
m
 simplicius ita 

q
u
a
e
r
e
m
u
s
,
 

si 
p
r
o
p
o
n
a
t
u
r
 inter 
duos, qui singulos proprios f

u
n
d
o
s
 haberent, convenisse, ut alter 

alterius 
ita 
c
o
n
d
u
c
t
u
m
 habe-

rent, 
ut fructus m

e
r
c
e
d
i
s
 n
o
m
i
n
e
 pensaretur. 

(
択
沢
認
巨
以
吋
l-0
)

リ
訊
伶
以
や
竺
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d
.
 3, 
S
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 the
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 r
e
m
a
r
k
s
 :
 ... "
 (Vol. 2
,
 p. 
568)
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A
fricanus libro octavo q

u
a
e
s
t
i
o
n
u
m
 

Si 
servus c
o
m
m
u
n
i
s
 uni e
x
 d
o
m
i
n
i
s
 f
u
r
t
u
m
 fecerit, 
c
o
m
m
u
n
i
 d
i
v
i
d
u
n
d
o
 agi d
e
b
e
r
e
 placet et 

arbitrio iudicis 
con-

tineri, 
ut aut d
a
m
n
u
m
 praestet aut parte cedat. 

cui 
c
o
n
s
e
q
u
e
n
s
 videtur esse, 

ut etiam, si 
alienaverit s

u
a
m
 partem, 

similiter et 
c
u
m
 e
m
p
t
o
r
e
 agi possit, 

ut q
u
o
d
a
m
m
o
d
o
 noxalis actio 

caput sequatur. 
q
u
o
d
 t
a
m
e
n
 n
o
n
 e
o
 u
s
q
u
e
 pro-

d
u
c
e
n
d
u
m
 ait, 
ut etiam, si 

liber sit 
factus, 
c
u
m
 ipso agi 

p
o
s
s
e
 dicamus, sicuti 

n
o
n
 ageretur etiam, 

si 
proprius fuis-
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set. 
e
x
 his 
igitur 
apparere et 

m
o
r
t
u
o
 servo nihil 

esse, 
q
u
o
d
 actor e
o
 n
o
m
i
n
e
 consequi possit, 

nisi 
forte quid e

x
 re 

(o,
)
 (S
)
 

furtiva a
d
 s
o
c
i
u
m
 pervenerit. 

（コ
）
....--i・His 
etiam illud 

c
o
n
s
e
q
u
e
n
s
 esse ait, 

ut et 
si 
is 
servus, quern m

i
h
i
 pignori dederis, f

u
r
t
u
m
 m
i
h
i
 fecerit, 
a
g
e
n
d
o
 

ぼ
）

contraria pigneraticia consequar, uti 
similiter aut d

a
m
n
u
m
 decidas aut p

r
o
 n
o
x
a
e
 deditione h

o
m
i
n
e
m
 relinquas. 

N
・
I
d
e
m
 d
i
c
e
n
d
u
m
 d
e
 eo, 
quern convenisset in 

c
a
u
s
a
 redhibitionis esse, uti, 

q
u
e
m
a
d
m
o
d
u
m
 accessiones et 

fructus 

e
m
p
t
o
r
 restituere 

cogitur, 
ita 
et 
e
 contrario 

venditor 
q
u
o
q
u
e
 
vel 
d
a
m
n
u
m
 decidere 

vel 
pro 
n
o
x
a
e
 
deditione 

h
o
m
i
n
e
m
 relinquere cogatur. 

cv:i・Nisi 
q
u
o
d
 in 
his 
a
m
p
l
i
u
s
 sit, 
quod, si 

sciens quis 
ignoranti f

u
r
e
m
 pignori dederit, 

o
m
n
i
 m
o
d
o
 d
a
m
n
u
m
 praes-

tare c
o
g
e
n
d
u
s
 est :
 id 
e
n
i
m
 b
o
n
a
e
 fidei 
convenire :

 

~
S

e
d

 in 
actione e

m
p
t
i
 praecipue s

p
e
c
t
a
n
d
u
m
 esse, q
u
a
l
e
m
 s
e
r
v
u
m
 venditor repromiserit. 

U".l 
Q
u
o
d
 v
e
r
o
 a
d
 m
a
n
d
a
t
i
 a
c
t
i
o
n
e
m
 attinet, 
dubitare se ait, 

n
u
m
 a
e
q
u
e
 d
i
c
e
n
d
u
m
 sit 
o
m
n
i
 m
o
d
o
 d
a
m
n
u
m
 praes-

tari 
debere, 
et 
q
u
i
d
e
m
 h
o
c
 amplius q

u
a
m
 in 
superioribus 

causis 
s
e
r
v
a
n
d
u
m
,
 ut, 
etiam si 

ignoraverit is, 
qui 
cer-

t
u
m
 h
o
m
i
n
e
m
 e
m
i
 mandaverit, f

u
r
e
m
 esse, 
nihilo m
i
n
u
s
 t
a
m
e
n
 d
a
m
n
u
m
 decidere cogatur. 

iustissime e
n
i
m
 p
r
o
-

c
u
r
a
t
o
r
e
m
 allegare 

n
o
n
 fuisse 
se 
id 
d
a
m
n
u
m
 p
a
s
s
u
r
u
m
,
 
si 
id 
m
a
n
d
a
t
u
m
 n
o
n
 suscepisset :

 idque 
evidentius 

in 

causa depositi apparere. 
n
a
m
 licet 
alioquin a

e
q
u
u
m
 videatur n

o
n
 oportere c

u
i
q
u
a
m
 plus d
a
m
n
i
 per s
e
r
v
u
m
 eve-

nire, 
q
u
a
m
 quanti 
ipse 
servus 
sit, 
m
u
l
t
o
 t
a
m
e
n
 aequius 

esse 
n
e
m
i
n
i
 
officium 

s
u
u
m
,
 q
u
o
d
 eius, 
c
u
m
 q
u
o
 con-

traxerit, 
n
o
n
 etiam sui 

c
o
m
m
o
d
i
 causa susceperit, 

d
a
m
n
o
s
u
m
 esse, 
et 
sicut 
in 
superioribus 

contractibus, 
vendi-



tione 
location 

pignore, 
d
o
l
u
m
 eius, 
qui 
sciens 
reticuerit, 

p
u
n
i
e
n
d
u
m
 esse 
d
i
c
t
u
m
 sit, 
ita 
in 
his 
c
u
l
p
a
m
 e
o
r
u
m
,
 

q
u
o
r
u
m
 c
a
u
s
a
 contrahatur, 

ipsis 
potius 
d
a
m
n
o
s
a
m
 esse 
debere. 

n
a
m
 certe 
m
a
n
d
a
n
t
i
s
 c
u
l
p
a
m
 esse, 
qui 
talem 

s
e
r
v
u
m
 e
m
i
 sibi 
mandaverit, et 

similiter 
eius 
qui deponat, q

u
o
d
 n
o
n
 fuerit 
diligentior 

circa 
m
o
n
e
n
d
u
m
,
 q
u
a
l
e
m
 

s
e
r
v
u
m
 deponeret. 

こ
・
Circa
c
o
m
m
o
d
a
t
u
m
 a
u
t
e
m
 merito aliud e

x
i
s
t
i
m
a
n
d
u
m
,
 videlicet q

u
o
d
 tunc eius 

solius 
c
o
m
m
o
d
u
m
,
 qui uten-

d
u
m
 rogaverit, versetur. 

itaque e
u
m
 qui c
o
m
m
o
d
a
v
e
r
i
t
,
 sicut in 

locatione, si 
dolo quid fecerit n

o
n
 ultra p
r
e
t
i
u
m
 

servi quid a
m
i
s
s
u
r
u
m
:
 quin etiam paulo remissius circa interpretationem doli mali d

e
b
e
r
e
 n
o
s
 versari, q

u
o
n
i
a
m
,
 

ut d
i
c
t
u
m
 sit, 
nulla utilitas 

c
o
m
m
o
d
a
n
t
i
s
 interveniat. 

t
-
-
・
H
a
e
c
 ita 
p
u
t
o
 vera esse, 

si 
nulla culpa ipsius, 

qui m
a
n
d
a
t
u
m
 vel d
e
p
o
s
i
t
u
m
 susceperit, 

intercedat :
 ce
t
e
r
u
m
 si 

ipse ultro 
ei 
c
u
s
t
o
d
i
a
m
 argenti forte 

vel 
n
u
m
m
o
r
u
m
 commiserit, c

u
m
 alioquin nihil 

u
m
q
u
a
m
 d
o
m
i
n
u
s
 tale 
quid 

ecisset, 
a
 iter e
x
1
s
b
m
a
n
d
u
m
 est. 

c
o
・
L
o
c
a
v
i
 tibi 
f
u
n
d
u
m
,
 et 
(ut adsolet) convenit, uti 

fructus o
b
 m
e
r
c
e
d
e
m
 pignori m

i
h
i
 essent. 

si 
eos c
l
a
m
 depor-

taveris, 
furti 
t
e
c
u
m
 agere 
posse aiebat. 

sed 
et 
si 
tu 
alii 
fructus 
p
e
n
d
e
n
t
e
s
 
vendideris 

et 
e
m
p
t
o
r
 eos 
incidere 

dicamus. 
e
t
e
n
i
m
 fructus, 

q
u
a
m
d
i
u
 solo 
cohaereant, 

fundi esse 
et 
ideo 
c
o
l
o
n
u
m
,
 quia voluntate d

o
m
i
n
i
 eos de-

portaverit, 
c
o
n
s
e
q
u
e
n
s
 
erit, 
ut 
in 
furtivam 

c
a
u
s
a
m
 eos 
percipere 

videatur, 
suos 
fructus 
facere. 
q
u
o
d
 certe 
in 

proposito n
o
n
 a
e
q
u
e
 dicitur: 

q
u
a
 e
n
i
m
 ratione coloni fieri 

possint, c
u
m
 e
m
p
t
o
r
 eos s
u
o
 n
o
m
i
n
e
 cogat ?
 

ぼ
）〇
Statuliberum, 

qui, 
si 
d
e
c
e
m
 dederit, 

liber 
esse 
iussus 
erat, 
heres 
noxali 
iudicio 
defenderat: 

p
e
n
d
e
n
t
e
 iudicio 
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servus datis d
e
c
e
m
 heredi a

d
 libertatem pervenit: 

quaeritur, a
n
 n
o
n
 aliter absolutio fieri 

debeat, q
u
a
m
 si 
d
e
c
e
m
,
 

q
u
a
e
 accepisset, 

heres 
actori 
dedisset, 

referre 
existimavit, 

uncle 
ea 
pecunia 
data 
esset, 
ut, 
si 
q
u
i
d
e
m
 aliunde 

q
u
a
m
 e
x
 peculio, h

a
e
c
 saltem praestet, 

q
u
o
n
i
a
m
 q
u
i
d
e
m
 si 
n
o
n
d
u
m
 a
d
 libertatem servus pervenisset, 

n
o
x
a
e
 de-

ditus 
ei, 
cui 
deditus 
esset, 
daturus fuerit :

 si 
vero e
x
 peculio, 

quia n
u
m
m
o
s
 heredis dederit, 

q
u
o
s
 utique is 

pas-

surus e
u
m
 n
o
n
 fuerit ei 

dare, contra s
t
a
t
u
e
n
d
u
m
.
 

(~
{Ii-, 谷
吋
'6}£-
薬
竺
室
旦
吋
l-0)

~
-
>
)
 Q

~
 怜
奴
や
竺
7.
P
l
a
c
e
t
 
1. 
A
i
t
 
2
 .
 Ex
1
s
1
b
m
a
u
1
t
茶
B
E
~
公
菜

\-l~i-0
゜

.c・ 
~
 サ
Q
l. 
61. 
D
.
 defur. Q

~
 奴
竺
卓
似
や

~l-0
゜

>J Q
幽
以
や

~i-O>J
刈
以

0~\-l=----0l"K
':足
ぶ
唇
0
~

0
,,D. 
13, 
7, 
31 
ist 
lediglich justinianische S

u
m
m
e
 v
o
n
 47, 
2, 
62§§ 

ほ
）

1, 
3, 
5
 un
d
 6." 

=—
.!'\ K
竺
D
.
47, 
2, 
62 pr
.
 -§
2
刈
D.
30, 

110
如
1
~
ざ

.
.
.
J
~
~
~゜

A
f
r
i
c
a
n
u
s
 libro octavo q

u
a
e
s
t
i
o
n
u
m
 (de furtis ?) 

Si 
heres generaliter 

s
e
r
v
u
m
 quern ipse 

voluerit dare iussus 
sciens f
u
r
e
m
 dederit isque f

u
r
t
u
m
 legatario 

fecerit, 

d
e
 dolo m
a
l
o
 agi 
posse ait. 

sed q
u
o
n
i
a
m
 illud 
v
e
r
u
m
 est 
h
e
r
e
d
e
m
 in 
h
o
c
 teneri, 
ut 
n
o
n
 p
e
s
s
i
m
u
m
 det, 
a
d
 h
o
c
 

ぼ
）
（
白
）

tenetur ut et 
alium h
o
m
i
n
e
r
n
 praestet et 

h
u
n
c
 pro n
o
x
a
e
 dedito relinquat. 
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u
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Si 
servus 
pignori 
datus 
creditori 

f
u
r
t
u
m
 
faciat, 
liberum 

est 
debitori 

s
e
r
v
u
m
 p
r
o
 
n
o
x
a
e
 deditione 

relinquere :
 



q
u
o
d
 si 
sciens f
u
r
e
m
 pignori mihi dederit, 

etsi 
parantus fuerit p

r
o
 n
o
x
a
e
 dedito a

p
u
d
 m
e
 relinquere, nihilo 

m
i
n
u
s
 

h
a
b
i
t
u
r
u
m
 m
e
 pigneraticiam 

actionem, 
ut 
i
n
d
e
m
n
e
m
 m
e
 praestet. 

e
a
d
e
m
 servanda esse 

Iulianus ait 
etiam c
u
m
 

depositus vel c
o
m
m
o
d
a
t
u
s
 servus f
u
r
t
u
m
 faciat. 

(~
 廿
将
吋
'6}L-
薬
送
室
旦
吋
l-0)

リ
Q
~
怜
区
超
'
如
Q
塞
や
く
Q
~
怜やく
Q
'
叶
恕
〇
迅
圭
く
揺
蒜
抑
以
吋
心
甜
苺
孟
器
令
至
や
埒
沿
刈
=
—
h
K

竺
中
途
,
_
_
)
¥J
ニ
心
゜
匡
⇔
叶

栄
Q
牲
器

~ij巌
蒜
0
芙
Q
慨

(
=
D
e
pigneraticia actione vel contra

)
 以
芙
〇
《
怜
似
叫

,_)~1¢,W,_)~
~

i-0
 Q
 p
~
i
-
0

゜
（竺）

リ
Q
令
奏
心
凶
芸
Q
窪
(
~
ー
怜
全
将
吋
'
6
K
ぷ
~
;
ヽ
旦
吋
l-0)
茶
埒
NP'J
刈
如
=
"
-
.1
'
K
送
暢
皿
::,
¥-l 
::, 
心
0
,,Lenel 
u
n
d
 zuletzt 

Stein 
halten 
d
a
g
e
g
e
n
 u
m
g
e
k
e
h
r
t
 D
 47, 
2, 
6
2
 fiir 
justinianisch 

u
n
d
 D
 13, 
7, 
31 
fur 
d
e
n
 authentischen 

Afrikantext, 

hauptsachlich w
e
g
e
n
 des ausgeschriebenen Julianzitats 

in 
D
 13, 
7, 
31." 
D. 
13, 
7, 
31
旦
送
'
叶ー=---

f>.._
ー
区
K
Q
芯
振
；
茶

苔
揺
ゃ
菜
\
-
)
~
心
会
ふ
'

~t{a
茶
寧
器
や
枷
終
~
,

'J
心
ふ
茶
罵
玉
Q
(authentisch) 

ト
ー

f'\:::----R-
区
K
Q
1
ド

-t\--K..L-
や
~l-0

刈::.
t応
医
薬
茶
埒
去
公
兵
ド

叫
=
—

.l"-
K
竺

l]IIIT~
'
凶
芸

1°'l-0剖
壬
如
倒
-
~
〈
¥.J
::, 
l-0゚
,,Doch ist 

das ein zweifelhaftes Kriterium, 

w
i
e
 bereits die w

e
n
i
g
e
n
 hier angefiihrten, verdeckten G

e
m
i
n
a
t
i
o
n
e
n
 lehren konnen." (S. 
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n
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a
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+
 I
t
e
m
 libro 
V
I
 e
x
 V
i
b
i
a
n
o
 relatum e

s
t
+
 :
 si 
f
u
r
n
u
m
 s
e
c
u
n
d
u
m
 parietem c

o
m
m
u
n
m
e
n
 haberes, 

a
n
 d
a
m
n
i
 in-

iuria 
teneris ?
 et 
ait
〈Proculus〉

agi
n
o
n
 posse id 

Aquilia lege, 
quia n
e
e
 c
u
m
 eo qui f
o
c
u
m
 haberet
〈...
...
......
〉

et ideo aequius 
+
p
u
t
a
t
+
 in f
a
c
t
u
m
 a
c
t
i
o
n
e
m
 d
a
n
d
a
m.
 

*
 sed n
o
n
 proponit e

x
u
s
t
u
m
 parietem. 

sane e
n
i
m
 quaeri potest

〈...
〉
*
n
o
n
d
u
m
 mihi d
a
m
n
 u
m
 dederis 
+
e
t
+
 ita 

i
g
n
e
m
 habeas, ut m

e
t
u
a
m
,
 n
e
 m
i
h
i
 +
 detur *
)
 an
 a
e
q
u
u
m
 sit 
m
e
 inter**
)
 ac
t
i
o
n
e
m
 i
d
e
m
*
*
*
)
 in f
a
c
t
u
m
 impetrare. 

ぼ
）

fortassis e
n
i
m
 d
e
 h
o
c
 senserit Proculus; 

nisi 
quis dixerit+ d

a
m
n
i
 *
 no
n
 facti *
 sufficere cautionem. 
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ク
ヤ
キ
ウ
ス
と
ア
ー
フ
リ
カ
ー
ヌ
ス
と
ユ
ー
リ
ア
ー
ヌ
ス

d
．
元
に
戻
っ
て
、

(Digestentext) 

（二）

四
五

ま
ず
、

scilict

と
っ
て
は
、
機
械
的
に
、
そ
し
て
内
容
的
に
深
く
破
壊
さ
れ
た

Colla
ti 0
の
そ
れ
よ
り
も
良
い
テ
キ
ス
ト
は
存
在
し
え
な
か
っ
た
と

(27) 

（
彼
ら
の
正
当
な
校
訂
で
あ
る

P
r
o
c
u
l
u
s
の
場
合
以
外
は
）

q
u
i
a
 nee g
m
e
o
〈:
.
〉
以
下
の
第

一
の
文
の
大

き
な
欠
欽
を
、
よ
り
良
い
伝
承
で
ふ
さ
ぐ
こ
と
は
で
き
な
か
っ
た
、
と
い
う
こ
と
で
あ
る
。

法
典
編
纂
者
た
ち
は
、
彼
ら
が
そ
の
最
後
の
文

(sed
n
o
n
 p
r
o
p
o
n
i
t
 rel
き
に
お
け
る
稀
な
誤
解
を
見
破
っ
た
と
こ
ろ
の
テ
キ
ス
ト

を
扱
っ
た
が
、
し
か
し
、
こ
こ
で
も
ウ
ル
ピ
ア
ー
ヌ
ス
が
語
る
と
い
う
仮
定
の
も
と
に
、
注
意
深
く
是
正
す
る
よ
う
、
い
つ
も
の
巧
妙

(28)

（

29) 

r
e
l
a
t
i
o
g
 V
i
b
i
a
き
を
抹
消
し
、
そ
し
て
、
助
け
る
手
段
の
な
い

さ
を
も
っ
て
努
め
た
。
彼
ら
は
、

い
つ
も
の
よ
う
に
、
最
初
に
、

釈
義

s
e
d
n
o
n
 p
r
oゞ
o
n
i
t
e臼
u
s
t
u
m
p
a
r
i
e
t
e
m
の
明
白
な
不
条
理
を
、
時
間
の
重
圧
な
ら
び
に
古
代
の
尊
敬

reverentia
antiquita ,
 

tis
か
ら
生
じ
た
と
こ
ろ
の
、
言
語
の
、
そ
し
て
思
考
の
与
え
ら
れ
た
材
料
の
経
済
的
使
用
を
も
っ
て
除
去
し
た
。
ま
さ
に
こ
の
技
術

が
、
し
か
し
な
が
ら
、
現
実
に
粗
悪
な

Collati
0
テ
キ
ス
ト
が
彼
ら
に
存
在
す
る
と
い
う
こ
と
を
示
し
た
。
彼
ら
は
、

面）

si 
paries ex-ustus sit

あ
の

s
e
d
n
o
n
 p
r
o
p
o
n
i
t
だ
け
が
暗
示
で
き
た
疑
念
、
を
明
ら
か
に
し
た
。
こ
れ
に
よ
っ
て
、
彼
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原

本
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単
な
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群
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可
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簡
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で
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ウ
ル
ピ
ア
ー
ヌ
ス
に
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っ
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引
用
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た
者
の
見
解
を
、
ウ
ル

(31) 

ウ
ル
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ア
ー
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身
の
も
の
と
し
た
。
こ
の
す
べ
て
の
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と
は
法
典
絹
纂
者
に

Coll
お
よ
び

D

の
共
通
の
原
型
と
東
部
の
伝
承
の
縄
に
お
け
る
学
説
彙
纂
の
テ
キ
ス
ト

(32) 

の
間
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平
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、
ま
た
整
え
る
第
二
の
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纂
者
を
押
し
こ
む
正
当
な
根
拠
は
全
く
存
在
し
な
い
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 der westliche U

r
s
p
r
u
n
g
 fiir 
die s
o
g
e
n
a
n
n
t
e
n
 Paulussentenzen u

n
d
 die E
p
i
t
o
m
e
 Ulpiani w

o
h
l
 unbes-

tritten. 
D
e
n
s
e
l
b
e
n
 U
r
s
p
r
u
n
g
 h
a
b
e
n
 aber a
u
c
h
 die 
u
m
f
a
n
g
r
e
i
c
h
e
n
 S
a
m
m
e
l
w
e
r
k
e
 dieser Zeit: 

sicher die 
G
a
 nur z
u
m
 klein-

sten 
Teile 
erhaltenen) 

Vaticana fragmenta, 
wahrscheinlich a

u
c
h
 die 
Collatio." 

(Ernst Levy, W
E
S
T
E
N
 U
N
O
 O
S
T
E
N
 I
N
 

D
E
R
 N
 A
C
H
K
L
A
S
S
I
S
C
H
E
N
 E
N
T
W
I
C
K
L
U
N
G
 D
E
S
 R
O
M
I
S
C
H
E
N
 R
E
C
H
T
S
 :
 SZ
 4
9
 (1929) 
230: 
G
e
s
a
m
m
e
l
t
e
n
 Schrif-

ten, 
Erster B
a
n
d
,
 B
o
h
l
a
u
 Verlag K

o
l
n
 G
r
a
z
,
 1963, 
S
.
 165£.) 
:
 
江
Collatio
(Ulp
.
 12, 
7
,
 7, 
8)
将
吋
'6
D
.
 9, 
2, 
27, 
9
.
 10
終
勾
〈

繹
翠
冷

~i-0
゜

（尽
）
，
，M
i
t
welcher Freiheit die K

o
m
p
i
l
a
t
o
r
e
n
 bei 
solchen Resiimees schalten, 

beleuchtet z. 
B. 
U
l
p
.
 18 ed
.
 Coll. 
12, 
7
§
§
9
£
.
 =D. 

9, 
2, 
27§§11£
." 

（斜
）
Ulrich v
o
n
 Liibtow, U

n
t
e
r
s
u
c
h
u
n
g
e
n
 zur lex Aquilia d

e
 d
a
m
n
o
 iniuria dato, D

u
n
k
e
r
 &
 H
u
m
b
l
o
t/
Berlin, 
1971, S. 
162££. ~

\ 
芦
A
n
m
.
140 U
唸
V
釘
翌
到
似
塩
茶
咤
国
ゃ
菜
ド
勾
肉
゜

ぼ
）
Klagenkonkurrenz, V

 or
w
o
r
t.
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起
坦
踪
K

l
~
1
1
1
索

h
9
0
 
(<11
ば）

（苫）
W
i
e
a
c
k
e
r
,
 R
o
m
i
s
c
h
e
 Rechtsgeschichte, 1, 

S. 
158, 
A
n
m
.
 16
竺

¾
Q
知
臼
」
号
(
,
洲
心
'
T
extstufen, S. 

242£. 
[
 
=
怜
似
や
石

王
⇒

\J~1--(o
華
志
]
.w
吋
'6
S
.
 412£
.
 如
祀
I恰
,..J
¥--'ニ
l--(o
0
,,in 
D
.
 9, 
2, 
2
7
§
1
0
 (Coll
.=
12, 
7, 
8) 
u
n
d
 D
.
 27, 
1, 
18 (=Vat. 

199) 
die 

Streichung v
o
n
 Proculus (?) 

b
z
w
.
 
Arista zur B

e
z
i
e
h
u
n
g
 a
u
£
d
e
n
 Berichterstatter U

l
p
i
a
n
."
令
ヽ
ー
t>---
"
-
R
-
Q
怜
似
藝
封
や
埒

l--(o
0
 ,,endlich 

u
n
d
 v
o
r
 allem
:
 die 
klassischen 

T
e
x
t
e
 d
u
r
c
h
 
T
i
l
g
u
n
g
 
v
o
n
 Kontroversenberichten 

u
n
d
 Zitaten 

rlicksichtlos 

z
u
s
a
m
m
e
n
g
e
s
t
r
i
c
h
e
n
 u
n
d
 dabei sogar falsche Z

u
s
c
h
r
e
i
b
u
n
g
e
n
 in 
K
a
u
f
 g
e
n
o
m
m
e
n
.
"
令
ヽ
ー
t>---
"
 -R
ー
か
J
釘
出
却
如
ふ
訳
翌
-j_'

D
i
e
 Interpolationenkritik insbesondere 

Q
淵
や

~1--(o ゜

祝
3
旦
'
W
i
e
a
c
k
e
r
/
W
o
l
f
,
S
.
 60
~
\
匡

ぼ
）
G
e
r
h
a
r
d
 
Beseler, 

Beitrage 
zur 
Kritik 
der 
r
o
m
i
s
c
h
e
n
 
Rechtsquellen, 

Drittes 
H
e
f
t
,
 Ve
r
l
a
g
 
v
o
n
 J. 
C. B
.
 M
O
H
R
 (Paul 

Siebeck), 
1913, 
S. 

8
3
~
\
淫
゜
て
一

~I!'-
ー
竺
,
>J Q

~
*

· 区
Q
~
旦
'
,,G
a
r
z
u
 laienhaft. 

D
i
e
 K
o
m
p
i
l
a
t
o
r
e
n
 scheinen d

e
n
 glossier-

ten T
e
x
t
 v
o
r
 sich g
e
h
a
b
t
 to h
a
b
e
n
:
 (9
.
 2) 
2710 
U
l
p
 1
8
 ed."

心
榊

III~\-'~1--(o ゜

ぼ
）
Si 
f
u
r
n
u
m
 s
e
c
u
n
d
u
m
 parietem c

o
m
m
u
n
e
m
 haberes, a

n
 d
a
m
n
i
 iniuria 
tenearis? 

et 
ait 
Proculus agi 

n
o
n
 posse
,
 quia n
e
e
 

c
u
m
 e
o
 qui f
o
c
u
m
 haberet: 

et 
ideo aequius p

u
t
o
 in 
f
a
c
t
u
m
 a
c
t
i
o
n
e
m
 d
a
n
d
a
m
,
 scilicet si 

paries exustus sit: 
sin 
a
u
t
e
m
 non-

d
u
m
 m
i
h
i
 d
a
m
n
u
m
 dederis, sed ita 

i
g
n
e
m
 habeas, ut m

e
t
u
a
m
,
 n
e
 m
i
h
i
 d
a
m
n
u
m
 des, d
a
m
n
i
 infecti p
u
t
o
 sufficere cautionem. 

（芯）
［
リ
＃
投
墜
択
Q
坦
や
送
終
~

o ]
>
 J
 Q
屯
坦

0
~
\
-
-
'
'
W
i
e
a
c
k
e
r
,
Textstufen, S. 

242, 
A
n
m
.
 1
0
7
~
\
産

0
W
o
l
f
f
 Q

~
 酎
但
'
s
.
231, 

A
n
m
.
 4
6
 $
窟

啜
）
，
，
U
l
p
i
a
n
hatte sie vielleicht einer Vivianbearbeitung als Zwischenstufe e

n
t
n
o
m
m
e
n
(
K
r
l
i
g
e
r
 169)." (
A
n
m
.
 109.) 

（食
）
，，w
a
s
 a
n
 der Neueinflihrung v

o
n
 V
i
v
i
a
n
 scheitert." (Textstufen, S. 

245.) v. 
L
u
b
t
o
w
,
 aaO., S. 

163 $
産
゜

偉
）
W
a
t
s
o
n
睫
採
笛
：
"
 
... if 
p
e
r
c
h
a
n
c
e
 the wall w

e
r
e
 b
u
r
n
e
d
 d
o
w
n
.
"
 (p. 
284.) 

（忘
）
v. 
L
t
i
b
t
o
w
 
Q
器
臣
茶
令
全
:
;
;
:
.
.
~1'1'~..}J

田
~,r-
0
 
,,Von d
e
n
 K
o
m
p
i
l
a
t
o
r
e
n
 ist 
z
w
e
c
k
s
 A
b
k
l
i
r
z
u
n
g
 der Literaturdiskussion das 

putat (Proculus) ihrer V
o
r
l
a
g
e
 <lurch p
u
t
o
 (Ulpianus) ersetzt w

o
r
e
d
e
n
.
"
 (aaO. S
.
 164£.) 

（斜）
W
i
e
a
c
k
e
r
,
 Textstufen, S

.
 242££. 

ぼ
）
Lenel, Palingenesia I, 

S
.
 30. 
109. 

（苫）
Lenel, Palingenesia I, 

S
.
 31. 
110. 



ぼ
）
Lene!, Palingenesia I, 

S. 
31. 
1
1
0
.
 

（宮
）
，，Haufig.

itp. 
ist 
a
u
c
h
 teneri 
a
d
 (in) 
id 
(hoc); 
sicher in 

D
.
 10, 
4, 
5, 
6
 i.
 f.
 (Beseler I

 35)
;
 D
.
 30, 
llOi
.
 f. 
(Segre, St. 

F
a
d
d
a
 

V
I
 344 N
.
 2.; 
P. 
Krliger, 
..
.
 
"
 (Levy, K
o
n
k
e
r
r
e
n
z
 II, 
S
.
 189
,
 An
m
.
 6.)

~
': 令
ヽ
迂
リ
応
~
Q
怜
択
P
C
u
j
a
z
旦
1]11諮
い
ド
ニ
心
゜

,,Auch in 
u
n
s
e
r
e
m
 F
r
a
g
m
e
n
t
 ist 
alles, 
w
a
s
 weiter folgt, 

Zutat der Byzantiner :
 da
s
 ist 
teilweise s

c
h
o
n
 v
o
n
 Cujas, in 

vollem 

U
m
f
a
n
g
 v
o
n
 F
a
b
e
r
 b
e
h
a
u
p
t
e
t
 w
a
r
d
e
n
 u
n
d
 heute herrschende M

e
i
n
u
n
g
." 
(S. 
189.) 

=" -
.I" 
K
ざ
D
.
44, 
7,
 34 p
r.
 Paul. 
lb
.
 sg. 
c
o
n
e
.
 act
.
 "Q
u
i
 s
e
r
v
u
m
 a
l
i
e
n
u
m
 iniuriose verberat, ....

.
.
 [rationabilius itaque 

est earn admitti sententiam ut liceat 
ei 
q
u
a
m
 voluerit a

c
t
i
o
n
e
m
 prius exercere, q

u
o
d
 a
u
t
e
m
 a
m
p
l
i
u
s
 in 
altera 
est etiam h

o
c
 

exsequi
."
旦

0
~
\
-
-
'
(
L
e
v
y
,
S. 

1
8
2
~
\
産
）
'
,
,
D
e
r
T
o
n
 des SchluBsatzes, insbesondere w

i
e
 er 
anhebt, ist 

typisch Tribonian, 

d
a
B
 es weiterer B

e
w
e
i
s
e
 bier nicht bedarf .

.
.
.
.
.. 
E
i
n
e
 Vorliebe Justinians flir 

die N
a
c
h
f
o
r
d
e
r
u
n
g
s
k
l
a
g
e
 laBt sich also fest-

stellen .
.
.
.
 "
刈
坦

’、〈
\--'~l'-(oo

慨
~
,
D. 50, 
16, 
122 
Q
 q
u
o
d
 m
a
g
i
s
 rationabile esse 

v
idetur

如
示
庄

....)\,-'~l'-(o゜
(S.
73£.) 

（お
）
H
e
u
m
a
n
n/
Seckel 
Q
 T
e
n
u
r
e
 
Q
 7) 
,,verbindlich 

m
a
c
h
e
n
,
 
verpflichten; 

teneri, 
gehalten, 

verpflichtet, 
verhaftet, 

haftbar 

sein, 
halten ....

..
 in
 h
o
c
,
 u
t
 det (I. 
110 D
.
 30 cit
.
 interp
.
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K
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¥
-
-
'
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終
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心
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J
叫
忘
や
枷
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心

゜
士
兵
刃
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祀
素
-
<
忘
嘔
卦
玲
如
Q
如
応
ゞ
終
二
知
↑
旦
年
嵌

ゃ
菜
心
J
刈
送
認
罫
や
母
心
全
ぷ
辛
葉
-<ti
幸
Q
姦
簸
如
筵
字
⇒
¥--', 
担
Q
姦
簸
如
呂
冊
呼
叫
媒
起
Q
心
公
旦
製
.
.
.
.
)
¥--'将
v
知
応
臣
探
ゃ
菜
心
」゚

リ
菜
ふ
e
坦
似
Q
紫
裳
起
旦

0~\--'
竺
$
,
~
茶

~,s:-.'
ギ
{
'

-!<.-~
区
K
Q
造
製
Q
知
応

~!ms
忌
竺
ギ

{'1-\
全
ぺ
旦
弓

0
\
-
-
'
瞑
沢
ふ
菜
~
A
)
如
,
ti 

K¥-¥---1¥ 
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区
ぺ
恕
旦
吋
0
\
-
-
'
巡
ゞ
ふ
菜
~
A
)
ゃ
~
~
菜
心
」゚
（
奎
王
『
ロ
ー
ヤ
坦
・
網
1圏
』
巨
や
11
1賦
・
栄
(
1
))

澤
）
，，W
e
n
n
ein E
r
b
e
,
 we
l
c
h
e
m
 befohlen ist, 

U
b
e
r
h
a
u
p
t
 einen Sclaven

,
 we
l
c
h
e
n
 er 
selbst w
o
l
l
e
n
 werde, z

u
 g
e
b
e
n
,
 wissentlich 

,,,,,,,,, 
einen diebischen gibt u

n
d
 dieser d
e
n
 L
e
g
a
t
a
r
 bestiehlt, so kann, sagt Africanus, die G

e
f
a
h
r
d
e
k
l
a
g
e
 angestellt w

e
r
d
e
n
.
 We
i
l
 

aber unstreitig 
ist, 
dass der E

r
b
e
 ve
r
b
u
n
d
e
n
 ist, 
nicht d
e
n
 s
c
h
l
i
m
m
s
t
e
n
 zu geben, so ist 

er a
u
c
h
 verpflichtet, 

einen a
n
d
e
r
n
 

Sclaven 
z
u
 g
e
w
a
h
r
e
n
 u
n
d
 a
u
c
h
 jenen als 

des S
c
h
a
d
e
n
s
 w
e
g
e
n
 ausgeliefert 

i
m
 Stiche z

u
 !assen.
"
 (王
語
姦
）
[
G
e
o
r
g
 C
a
r
l
 

Treitschke, Beisitzer der Juristenfacultat z
u
 Leipzig
.]
・
綜
噂
.
1
中
国
賦
）

(~
) 
"It 
w
a
s
 dolus, 
too, 
if, 
h
a
v
i
n
g
 to 
deliver a

 slave, 
the debtor k

n
o
w
i
n
g
l
y
 g
a
v
e
 a
 thief (
w
h
o
 duly stole 

s
o
m
e
t
h
i
n
g
 f
r
o
m
 the 
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巨
坦
綜

-1(
1
~
1
1
Ja]t> 

h91
1
 (<11111) 

recipient)" 
(Afr.
 D. 30, 
110
.
 
:
 Re
i
n
h
a
r
d
 Z
i
m
m
e
r
m
a
n
n
,
 Th
e
 L
a
w
 of Obligations, 

R
o
m
a
n
 F
o
u
n
d
a
t
i
o
n
s
 of the Civilian Tradi-

tion, 
O
x
f
o
r
d
 University Press, 

1996, p. 
6
6
6
.
 n. 
114.) 

(~
) 
Africanus libro octavo q

u
a
e
s
t
i
o
n
u
m
 (de furtis ?) 

Si 
heres generaliter 

s
e
r
v
u
m
 q
u
e
m
 ipse 
voluerit 
dare iussus 

sci ens f
u
r
e
m
 dederit 
isque 
f
u
r
t
u
m
 legatario 

f
 
ecerit, 
d
e
 dolo 

m
a
l
o
 agi 
posse ait. 

sed q
u
o
n
i
a
m
 illud 
v
e
r
u
m
 est 
h
e
r
e
d
e
m
 in 
h
o
c
 teneri 
ut n
o
n
 p
e
s
s
i
m
u
m
 det, 
a
d
 h
o
c
 tenetur ut 

et 
alium 

h
o
m
i
n
e
m
 praestet et 

h
u
n
c
 pro n
o
x
a
e
 dedito relinquat

.
 (虻
眠
・
←
薬
竺
室
旦
吋
I,@
)

K
a
s
e
r,
 RP
 I, 
S
.
 496, A
n
m
.
 16

将
~

'6
S. 
633, A
n
m
.
 2
8
~
\
産

°
悩
ば
R
P
II, 
S. 
339, A
n
m
.
 26 (
D
.
 30, 
110 ist 
tiberarbeitet), 

S. 

432, A
n
m
.
 5
6
 (actio e
x
 testamento)

,
 S.
 557, A
n
m
.
 1

9
~

 淫
゜

(~
) 
G
i
o
v
a
n
n
i
 Pugliese, Istituzioni di 

diritto r
o
m
a
n
o
,
 terza edizione, G. Giappichelli Editore, Torino, 1991, p. 

879
迂
O
b
b
l
i
g
a
-

zioni alternative e
 generiche 

Q
四
四
ゃ
リ
e
臣
碧
以
坦
珊
旦
l]¥IIT
忍
,
_
)t--':, 
I,@゚

（尊
）
，，W
e
r
aber wissentlich einen D

i
e
b
 verpfandet hat, 

der m
u
s
s
 jeden Falls z

u
m
 Schadensersatz angehalten w

e
r
d
e
n
,
 de
n
n
 das 

ist 
d
e
m
 g
u
t
e
n
 G
l
a
u
b
e
n
 entsprechend

."
 (王
語
羞
）
[Carl F. ガ

edlich
F
e
r
d
i
n
a
n
d
 Sintenis] 

:
 踪
国
痢
・
く
国
回
冨
）

（コ
）
，
，Bei
der K
a
u
f
k
l
a
g
e
 ist 
g
a
n
z
 besonders darauf zu sehen, w

a
s
 flir 
einen Sclaven der V

e
r
k
a
u
f
e
r
 versprochen hat." 

(匡
・
＜

巨
ば
冨
ー
く
回

~(
~
)

ほ
）

，，die
adilizische 

K
l
a
g
e
 des K
a
u
f
e
r
s
 g
e
g
e
n
 d
e
n
 V
e
r
k
a
u
f
e
r
 auf Z
u
r
t
i
c
k
n
a
h
m
e
 der S
a
c
h
e
 u
n
d
 Wiedererstattung des Kauf-

preises, 
sog
.
 W
a
n
d
e
l
u
n
g
s
k
l
a
g
e
 (l. 
18 
pr. 
2
3
§
7
.
 l. 
4
8
§
2
.
 l. 
51 pr. 
5
7
 D. 
21, 
1. 
l. 
2
5
§
1
 D. 44, 
2.
 l. 
1
7
§
2
 D
.
 47, 
2.)" 

(
H
e
u
m
a
n
n/
Seckel, Redhibere.) W

a
t
s
o
n
,
 Ro
m
a
n
 Slave L
a
w
,
 p. 
5
0
~

}L-総
産

(p.
53
旦
D.
30. 
110 <
 Ql]nrr忍
冷
埒
心
）
゜

(~
) 
"A
l
t
h
o
u
g
h
 St. 
J
a
m
e
s
 h
a
d
 advised 

Christians 
to 
be 
swift 
to 
hear but 

s
l
o
w
 to 
s
p
e
a
k
 (
J
a
m
e
s
 
1
:
 19) 
a
n
d
 the 
school 
of 

Pythagoras h
a
d
 required its 

students to 
listen 
silently 
for 
five 
years before they b

e
g
a
n
 to 
teach, 
the council 

declared that ..
.
 
"
 

J
a
m
e
s
 A. B
r
u
n
d
a
g
e
,
 T
h
e
 M
e
d
i
e
v
a
l
 Origins of the Legal Profession, 

T
h
e
 University of C

h
i
c
a
g
o
 Press, 
2008, 
p
.
 28
7
.
 Kitty 

Ferguson, Pytagoras, H
i
s
 lives a
n
d
 the legacy of a

 rational universe, Icon Books, 2011
総
産
゜

（与
）
l. 
16. D. d
e
 p
e
e.
 leg. 
茶
imffi:
や
ギ
t--'::,
I,@゚

A
fricanus libro 

quinto q
u
a
e
s
t
i
o
n
u
m
 Stichus habet in 

peculio P
a
m
p
h
i
l
u
m
:
 hu
n
c
 d
o
m
i
n
u
s
 noxali iudicio 

defendit et 
d
a
m
-



natus 
litis 
a
e
s
t
i
m
a
t
i
o
n
e
m
 
solvit: 
deinde 
S
t
i
c
h
u
m
 testamento 

m
a
n
u
m
i
s
i
t
 eique 
p
e
c
u
l
i
u
m
 
legavit
:
 qu
a
e
s
i
t
u
m
 
est, 
a
n
 q
u
o
d
 

P
a
m
p
h
i
l
i
 n
o
m
i
n
e
 praesitum sit, 

e
x
 peculio 

vel 
ipsius 
P
a
m
p
h
i
l
i
 vel 
Stichi 
d
e
d
u
c
e
n
d
u
m
 sit
.
 respondit P

a
m
p
h
i
l
i
 q
u
i
d
e
m
 d
e
 

peculio utique d
e
d
u
c
e
n
d
u
m
,
 q
u
a
n
t
a
c
u
m
q
u
e
 ea s
u
m
m
a
 esset,
 ...... .
 

Lene!, Palingenesia I, 
S
.
 14 (51.)
.
 

へ
ギ
廿
{"

r-<心
ト
ー
~
=
-
-
-
-R
ー
区
r-<
...¥.J
叶
ー
::---t>-..
ー
区
r-<
(1 
1) 

h1
11
]
 (<
11
1
1) 




